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Forma para declaración jurada de no 
. . , 

conv1cc1on. 



Yo 

DECLARACIÓN JURADA 
[SWORN STATEMENT] 

en mi carácter personal o en 
representación de -----,,-------,,--------------------,--,----,-' 
con número de seguro social patronal mayor de edad, (profesión), 
______________ , (estado civil) _ ______ y vecino de 
----------~ bajo el más solemne Juramento, 

{I in my personal capacity or in 
representation of 
with Tax I.D. Number of legal age, (profession) 

(marital status) -----,---,--,:--:----- and 
resident of ____________ under the most solemn oath,} 

BAJO JURAMENTO DECLARO LO SIGUIENTE [I hereby swear as fo//owsJ: 

1. Que mi nombre y demás circunstancias personales son las anteriormente 
expresadas. 

[That my personal circumstances are as stated above.] 

2. Que al momento de suscribir esta declaración jurada, ni el suscribiente o 
cualquier presidente, vicepresidente, director, director ejecutivo, o miembro de 
una junta de oficiales o junta de directores, o personas que desempeñen 
funciones equivalentes para la persona jurídica, ha sido convicta o se ha 
declarado culpable de cualquiera de aquellos delitos enumerados en la Sección 
6.8 de la Ley 8-2017, según enmendada, conocida como "Ley para la 
Administración y Transformación de los Recursos Humanos en el Gobierno de 
Puerto Rico", o por cualquiera de los delitos contenidos en el Código 
Anticorrupción para el Nuevo Puerto Rico, Ley 2-2018. 

[That at the execution of this swom statement, neither the undersigned, any presiden!, 
vicepresident, director, executive director, board member, has been convicted, pleaded 
guilty, probable cause has been found for an arrest, nor has knowledge of being subject to 
any investigation of any of the crimes as stated in Section 6.8 of Act No. 8-2017, known 
as "Govemment of Puerto Rico Human Resources Administration and Transformation 
Act", or any of the crimes as stated in Act 2-2018, known as "Código Anticorrupción para 
el Nuevo Puerto Rico" 

3. Que suscribo esta declaración jurada de conformidad con lo establecido en la 
Ley 2-2018. 

[I subscribe this swom statement in conformity with what is established in Act No. 
2-2018.) 

4. Que entiendo y acepto que la convicción o declaración de culpabilidad por 
cualquiera de los delitos enumerados en la Sección 6.8 de la Ley 8-2017, según 
enmendada y en la Ley 2-2018 conlleva, además de cualesquiera penalidades, 
la rescisión automática de todos los contratos entre el suscribiente, la 
corporación o la sociedad especial que represento y cualquier entidad 
gubernamental, corporación pública o municipio a la fecha de tal convicción. (Si 
la información fuere afirmativa, deberá especificar los delitos por los que fuere 
hallado culpable o hizo fa alegación de culpabilidad). 

{I understand and accept that any guilty plea or conviction for any of the crimes specified 
in Section 6.8 of Act No. 8-2017 and in Act 2-2018, will a/so result in the immediate 
cancel/ation of any contracts in force at the time of conviction, between the undersigned, 
and any govemmental entity, corporation or municipality. (lf the information was 
affirmative, the crimes which the person has been found or p/eaded gui/ty must be 
specified.)} 



y 

5. Que el suscribiente, la corporación, sociedad o el negocio especial que 
represento se compromete a cumplir con lo dispuesto en el "Código de Ética 
para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos del 
Gobierno de Puerto Ricoff, que establece la Ley Núm. 2-2018. 

[That the undersigned, the corporation or the special partnership that I represent is 
committed to comply with the "Coda of Ethics for Contractors, Suppliers of Goods and 
Services and Applicants for Economics Incentives of the Govemment of Puerto Rico~ as 
stated in Act No. 2-2018.) 

6. Que hago la presente declaración jurada para que cualquier entidad 
gubernamental, corporación pública o municipio, tenga conocimiento de lo aquí 
declarado y para cualquier otro propósito administrativo y/o legal. 

[fhis statement was swom so that any govemment entity, public corporation or 
municipality has knowledge of what is herewith declarad and for any other 
administrative and/or legal purpose that may be required.] 

PARA QUE ASI CONSTE, juro y firmo la presente declaración en 
a de de 

[AND FOR THE RECORD, hereby swear and sign this statement in 
on this day of º' .] 

DECLARANTE [DEPONENT] 

AFFIDAVIT NÚMERO (AFFIDAVIT NUMBER]: _ __ _ 

JURADO y SUSCRITO 

personales anteriormente mencionadas y 

a~e mi p~ 
de las circunstancias 

a quien identifico mediante 

hoy 
en 
de 

_____________ de ______ _ 

[SWORN 

circumstances 

AND SUBSCRJBED befare me 
with the aforesaid 

and whom have identified by means 

by 
personal 
of a 

in 
_______________ _, on this _ __ day of _ _______ of ______ .] 

Sello Notarial [Notary Sea/) 

NOTARIO PUBLICO [NOTARY PUBL/C) 


